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Pametna ura 

FW42 Gold FW42 Silver 
 

NAVODILA ZA 
UPORABO 

 
Pred uporabo se seznanite z navodili. 



 

 

 

OPOMBE 
- MAXCOM SA si pridržuje pravico do spremembe vsebine teh navodil 
brez predhodne najave. Normalno je, da se nekatere funkcije naprave 
razlikujejo glede na različico programske opreme. 
- Pred uporabo vsak 2 uri polnite to naprave s pomočjo 
priloženega kabla. 
- Pred uporabo naprave prenesite in naložite aplikacijo GloryFit 
ter navedite svoje osebne podatke. 
- Ta izdelek spada v razred vodoodpornosti IP68 - ni primeren za potapljanje. 
Vroča voda, čaj in druge jedke in/oz. vroče tekočine lahko poškodujejo 
uro, garancija pa ne velja za tovrstne poškodbe. 

 
Opis izdelka 

 

 

 
Zaslon 

na dotik 

Senzor za merjenje 

srčnega utripa 

Magnetski vhod za polnjenje 

Model je združljiv s sistemom 

Android 5.1 in novejšimi, sistemom 

iOS: 9.0 in novejšimi 

 
Prilagajanje kovinskega pasu 

 
1. Videz pasne zaponke (slika 1) 

2. S priloženo sponko privzdignite zapah in premaknite zaponko na ustrezno mesto 

(slika 2). 

3. Prepričajte se, da se izbočen del zaponke ujema z vdolbino na pasu (slika 3). 

4. Zaprite zapah (slika 4). 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Glavne funkcije 
 

Vklop in izklop ure 

Pridržite tipko 3 sekunde, da vklopite oz. izklopite uro. S kratkim pritiskom zbudite 

uro. 

 
Številčnica 

Dotaknite se in pridržite številčnico, da odprete način izbire videza številčnice. Premaknite 

desno/levo in izberite vzorec. 

1. Premaknite gor, da odprete glavni meni. 

2. Premaknite dol, da odprete vrstico stanja 

3. Premaknite desno, da odprete sporočila 

4. Premaknite levo, da si ogledate podatke iz števca korakov/merilnika srčnega utripa/monitorja spanja 

 

 
Meni Srčni utrip Krvni tlak Kisik v krvi Monitor spanja 



 

 

 
Števec korakov, kalorije in distanca 

Tapnite kolo števca, da si ogledate podatke. Premaknite desno, da se vrnete na 

meni oz. pritisnite stranski gumb, da se vrnete na številčnico. 

 
Srčni utrip (HR) 

Tapnite ikono srca, da začnete merjenje, kar bo trajalo približno 1 minuto. Premaknite 

desno, da zapustite ta meni oz. pritisnite stranski gumb, da se vrnete neposredno na 

glavni zaslon. 

Med merjenjem mora biti pas dokaj oprijet, tako da se senzor dotika vaše kože. 

 
Krvni tlak (BP) 

Tapnite ikono tlaka, da začnete merjenje, kar bo trajalo približno 1 minuto. Premaknite 

desno, da zapustite ta meni oz. pritisnite stranski gumb, da se vrnete neposredno na 

glavni zaslon. Med merjenjem mora biti pas dokaj oprijet, tako da se senzor dotika 

vaše kože. 

 
Kisik v krvi (SpO2) 

Tapnite ikono kisika, da začnete merjenje, kar bo trajalo približno 1 minuto. 

Premaknite desno, da zapustite ta meni oz. pritisnite stranski gumb, da se vrnete 

neposredno na glavni zaslon. Med merjenjem mora biti pas dokaj oprijet, tako da se 
senzor dotika vaše kože. 

 
Monitor spanja 

Tapnite ikono monitorja spanja, da odprete. Ura bo prikazala podatke o zadnjem spancu. 

Premaknite desno, da zapustite ta meni oz. pritisnite stranski gumb, da se vrnete 

neposredno na glavni zaslon. Zgodovino sna si lahko ogledate v aplikaciji. 

Privzeto obdobje spremljanja sna je od 18:00 do 10:00. Če imate uro nadeto med 

spanjem, lahko preverite čas zadnjega spanca. Ko uspešno povežete uro z aplikacijo, 

se podatki o snu samodejno sinhronizirajo in so dostopni v aplikaciji. 

 
Športi: 

(1) Hoja, Tek, Kolesarjenje, Plezanje, Joga, Skakanje s kolebnico, Badminton, Spinning, 
Upogibanje 

(2) Podatke o športni aktivnosti si lahko ogledate v aplikaciji. 



 

 

 

 
Hoja Hoja v prostorih Tek 

 
Tek v prostorih Kolesarjenje Plezanje 

Sporočila 

Tapnite ikono sporočil, da preverite sporočila iz povezanega telefona. Na uri lahko 

shranite do 3 sporočil. Premaknite desno za izhod oz. pritisnite 

stranski gumb, da se vrnete neposredno na začetni zaslon. Ko pridržite zaslon, se 

sporočilo izbriše. 

 
Uporaba QR kode 

Skenirajte kodo iz ure, da prenesete aplikacijo iz ustrezne trgovine. 

 
Glasba 

Preko ure lahko na daljavo upravljate predvajanje glasbe. Premaknite desno, da 

zapustite ta meni oz. pritisnite stranski gumb, da se vrnete neposredno na glavni 

zaslon. 

 
Najdi telefon 

Tapnite ikono za iskanje telefona in enkrat tapnite, da začnete iskati povezan pametni 

telefon. Telefon se bo oglasil. 

 
Štoparica 

Tapnite ikono štoparice in ikono »start«, da začnete, nato tapnite ikono na levi strani, da 

shranite. Lahko shranite do 4 časov. Tapnite ikono na desni strani, da ustavite odštevanje 

časa. Če zdaj tapnete ikono za ponastavitev, izbrišete trenutni podatek. Premaknite 
desno, da zapustite ta meni oz. pritisnite stranski gumb, da se vrnete neposredno na 

glavni zaslon. 



 

 

 
Nastavitve 

Tapnite ikono nastavitev, da odprete meni nastavitev, ki zajema prilagoditev svetlosti, 

QR kodo za prenos aplikacije, podatke o uri, ponastavitev in izklop. Premaknite desno, 

da zapustite ta meni oz. pritisnite stranski gumb, da se vrnete neposredno na glavni 

zaslon. 

Prilagoditev svetlosti: tapnite »⨁«, da povečate in »⊖«, da zmanjšate svetlost. 
(1) QR koda za prenos aplikacije GloryFit. 
(2) Info: tapnite, da preverite ime, naslov Bluetooth (MAC) in različico programske opreme. 

(3) Ponastavitev: tapnite »√«, da ponastavite uro in »×« za izhod. 

(4) Izklop: Tapnite »√«, da izklopite uro in »×« za izhod. 

 
 
 

 
Premaknite dol, da odprete vrstico stanja, ki obsega 

Nastavitve, način »Ne motite«, prilagajanje svetlosti zaslona in status povezave 

 
Premaknite levo, da odprete meni. 

Števec korakov, merilnik srčnega utripa, monitor spanja in menstrualni ciklus, če je 
uporabnik ženskega spola. 

 
Funkcije za ženske 

Če med izbiro osebnih nastavitev izberete ženski spol, aplikacija omogoči 

nastavitev parametrov menstrualnega ciklusa. 

 
Aplikacija in povezava 

 
Namestitev aplikacije GloryFit 

(1) Skenirajte QR kodo, ki se nahaja na uri oz. prenesite aplikacijo iz trgovine Play 
Store / App Store. 



 

 

 
 
 
 
 

 QR koda za prenos aplikacije GloryFit 

 
Povezava 

Ko povezujete naprave, vklopite Bluetooth. Na telefonu s sistemom Android 

vklopite tudi GPS. 

Med namestitvijo aplikacije podelite potrebna pooblastila, vključno z delovanjem v 

ozadju. Prijavite se oz. registrirajte - aplikacijo lahko uporabljate tudi brez prijave. 

Tapnite »napravo« v spodnjem delu zaslona, nato »dodaj napravo« zgoraj. Prikaže 

se seznam dosegljivih naprav. Izberite FW42 in tapnite. Lahko tudi uporabite MAC 

naslov ure. 

 
Druge funkcije, ki so na voljo po povezavi 
z aplikacijo 

 
Obvestila 

Tapnite »sporočila«, da odprete nastavitve sporočil. Aktivne nastavitve so osvetljene 

modro, neaktivne pa sivo. Ko telefon prejme klic ali sporočilo, 

se ti posredujejo na uro. Ura prikazuje do treh zadnjih sporočil. 

Nastavitve opomnika 

Lahko nastavite opomnik za mirovanje, pitje vode, alarm/budilko, jemanje zdravil in 

sestanke. 

Način »ne motite« (DND) 

Ko vklopite ta način, med 22:00 in 8:00 se ura ne odziva na podatke iz aplikacije in 

ne vklopi zaslona ob gibu roke. 

Vklop zaslona z gibom 

Če je ta funkcija vklopljena, se zaslon vklopi on gibu. 

Neprekinjeno spremljanje srčnega 
utripa in krvnega tlaka 

Če je ta funkcija vklopljena, se meritve izvajajo vsakih 5 minut. Ne pozabite, da tako 



 

 

naprava porabi več energije. 



 

 

 
Sinhronizacija z GoogleFit 

Izberite modro barvo, če hočete vklopiti to funkcijo. 

Najdi napravo 

Tapnite, da najdete uro (ura bo vibrirala). 

Upravljanje kamere 

Naprava>Naredi sliko - na uri se prikaže ikona kamere. Zmajajte z roko, da naredite 

sliko - slika bo narejena po 3 sekundah. Pozor: Prikaže se zahteva za 

vklop GPS, da se označi kraj, kjer je bila slika posneta. 

Več nastavitev 

Enote, oblika ure in preverjanje naslova Bluetooth, ponastavitev ure in 

posodabljanje programske opreme. 

Privolitev v delovanje v ozadju 

Aplikacija se bo prepričala, ali lahko deluje v ozadju, da vam omogoči popolno 

uporabo naprave. 

Odklapljanje / ločevanje (odvisno od različice) 

Tapnite, da prekinete povezavo z uro. 

 
Reševanje najpogostejših težav 

 
Če med uporabo ure naletite na težave, preskusite spodaj navedene rešitve. Če to ne 

pomaga, obrnite se na prodajalca ali servis. 

 
Ura se ne vklopi. 

1. Dotaknite se zaslona za 3 sekunde. 

2. Napolnite baterijo. 

3. Če ure dlje časa niste uporabljali in se naprava ne odziva na navaden polnilnik, 

poskusite jo napolniti s polnilnikom z izhodno močjo 5 V/2,1A. 

 
Ura se samodejno izklopi 

Morda je baterija izčrpana. Napolnite in nato ponovno vklopite uro. 

 
Naprava deluje zelo kratko 

Prepričajte se, da ste popolnoma napolnili baterijo. (Vsaj dve uri) 

Baterije ni mogoče napolniti 

1. Zmogljivost baterije se po nekaj letih zmanjša. 



 

 

 
2. Preverite, ali polnilnik deluje pravilno (tako adapter kot kabel). Če ne, 

poskusite z drugim polnilnikom. 

3. Preverite, ali je kabel med polnjenjem priključen na uro. 

 
OBSEG GARANCIJE 

Proizvajalec jamči, da je izdelek znamke Maxcom brez napak v materialu ali 

izdelavi za normalno uporabo 24 mesecev od datuma nakupa. 

Če ugotovite napako ali okvaro, se, prosimo, obrnite na prodajalca ali pooblaščenega 

distributerja. Reklamaciji priložite potrdilo o nakupu. 

Garant bo izdelke, ki ne ustrezajo parametrom, navedenim v garanciji, v 

razumnem roku brezplačno popravil ali zamenjal. 

• Ta Garancija je veljavna za prvega končnega uporabnika in ni prenosljiva. 

Garancija velja na območju Republike Poljske. 

• Garancija ne izključuje, ne omejuje ter ne odvzema pravic Stranke, ki 

izvirajo predpisov o garanciji za napake na prodanem izdelku. 

• Tehnična in garancijska podpora je na voljo na spletni strani www.maxcom.pl 

 
GARANCIJA NE VELJA ZA: 

• Normalno obrabo, vključno z baterijo (akumulatorji), razen če je do poškodbe 

prišlo zaradi napak v materialu ali izdelavi. 

• Mehanske, toplotne in kemijske poškodbe ter napake, ki izvirajo iz teh poškodb. 

Napake, ki izhajajo iz neprimerne uporabe naprave, neupoštevanja namena in navodil za 

uporabo, nepooblaščenih posegov v konstrukcijo naprave; neupoštevanja tehničnih 

specifikacij pri uporabi in shranjevanju izdelka; neprimernega vzdrževanja; uporabe drugih 

delov, kot so ti priloženi oz. uporabe delov, ki niso primerni za uporabo s to napravo; popravil 
izvedenih na nepooblaščenem servisu. 

 

Zgornje se nanaša na pravila garancije za potrošniško blago iz Direktive 

1999/44/ES). 

 
IZJAVA EU O SKLADNOSTI (SKRAJŠANO) 

Maxcom S.A.izjavlja, da je radijska oprema tipa FW42 Neon v skladu z Direktivo 

2014/53/EU, Direktivo 2011/65/EU (RoHS). Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti 

si lahko preberete na navedenem spletnem naslovu: Www.maxcom.pl *Največja 

energija za radijsko frekvenco, prenesena po frekvenčnem pasu 2402-2480MHz 

EIRP: -3,2dBm 

http://www.maxcom.pl/
http://www.maxcom.pl/


 

 

 
 

Garancijski list 

Podatki o stranki 

 

 
Model 

  

 
Prodajalec 

 

 
(Podpis in pečat) 

Ime stranke  Telefonska številka:  

Telefonska številka 
prodajalca 

 Datum nakupa  
 

Naslov stranke 
 

 
Naslov prodajalca 

 

Popravila 

 
Datum 

 
Okvare 

 
Vzdrževalna dela 

 
Opombe 

    

    

    



 

 

 

 

Telefon z opasi<Q 

ratujqcq życ 1e 
 
 
 

 
Wodoodporna  Przyciski 

opasko z funkcjQ pomocy oraz 
ICE 

reševalce 

 
 
 

Visoki kontrast 



 

 

 

 

POZOR: TE NAPRAVE NE SMETE 

ODSTRANJEVATI SKUPAJ Z 

GOSPODINJSKIMI ODPADKI! 
Izdelek je treba posredovati ustrezni točki 

za ločeno zbiranje. Ustrezno ravnanje s porabljeno 

električno in elektronsko napravo prispeva v 

omejevanju za človekovo zdravje in okolje škodnih 

posledic prisotnosti nevarnih snovi ter omejevanju 

neustreznega skladiščenja ter pretvarjanja tovrstnih 

naprav. 

Naprava ima litij-ionski akumulator. Porabljene baterije 

predstavljajo nevarnost za okolje. Akumulatorje je treba 

skladiščiti v za to namenjenih točkah, v ustreznem 

zabojniku, skladno z veljavnimi predpisi. 

Baterij ter akumulatorjev se ne sme metati med 

gospodinjske odpadke, posredovati jih je treba v 

ustrezno točko. 

POZOR: BATERIJ IN AKUMULATORJEV NE 

DAJAJTE V OGENJ 

Proizvajalec in Distributer 
MAXCOM S.A. 
ul.Towarowa 23a 
43-100 Tychy, POLAND 
tel. +48 32.327 70 89 
fax. +48 32.327 78 60 
office@maxcom.pl 

mailto:office@maxcom.pl


 

 

 

www.maxcom.pl 

http://www.maxcom.pl/

